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ENGLISH
1. Connect your Lavalier II to the 3.5mm audio 

input on your wireless system’s transmitter or 
recording device  
a. If your device features a locking connector, 
twist the Lavalier II’s gold ring clockwise to 
tighten the thread and secure the connection 

2. Slot the base of the Lavalier II’s microphone into 
the included Mic Clip so that the mic capsule 
faces the same direction as the RØDE logo on 
the clip 

3. If you’ll be talking outdoors, in slight wind or 
with the mic closer to your mouth, slide the 
pop filter over the microphone. For windier 
environments, use the mini furry instead 

4. Thread the Lavalier II cable through your 
clothing and clip the mic to your collar, hat 
brim, shirt-front, or anywhere else that’s in close 
proximity to your mouth

Visit the website to learn more - 
https://rode.com/microphones/lavalier-wearable/
lavalier-ii 

GERMAN
1. Schließen Sie Ihr Lavalier II an den 

3,5-mm-Audioeingang des Senders oder 
Aufnahmegeräts Ihres drahtlosen Systems an  
a. Wenn Ihr Gerät über einen 
Verriegelungsstecker verfügt, drehen Sie den 
goldenen Ring des Lavalier II im Uhrzeigersinn, 
um das Gewinde anzuziehen und die 

Verbindung zu sichern
2. Stecken Sie die Basis des Mikrofons des Lavalier 

II in die mitgelieferte Mikrofonklammer, sodass 
die Mikrokapsel in dieselbe Richtung zeigt wie 
das RØDE-Logo auf der Klammer

3. Wenn Sie im Freien sprechen, bei leichtem 
Wind oder mit dem Mikrofon näher am Mund, 
schieben Sie den Windschutz über das Mikrofon. 
Für windigere Umgebungen verwenden Sie 
stattdessen den Mini-Windschutz

4. Fädeln Sie das Kabel des Lavalier II durch Ihre 
Kleidung und befestigen Sie das Mikrofon an 
Ihrem Kragen, Hutrand, Hemd oder an einem 
anderen Ort in unmittelbarer Nähe Ihres Mundes

Besuchen Sie die Website, um mehr zu erfahren - 
https://rode.com/microphones/lavalier-wearable/
lavalier-ii 

FRENCH
1. Connectez votre Lavalier II à l’entrée audio 3,5 

mm du transmetteur de votre système sans fil ou 
de votre appareil d’enregistrement  
a. Si votre appareil est équipé d’un connecteur 
de verrouillage, tournez la bague dorée du 
Lavalier II dans le sens des aiguilles d’une 
montre pour serrer le filetage et sécuriser la 
connexion

2. Insérez la base du microphone du Lavalier II 
dans la pince microphone fournie de manière à 
ce que la capsule du micro soit orientée dans la 
même direction que le logo RØDE sur la pince



3. Si vous parlez à l’extérieur, par temps 
légèrement venteux ou avec le micro près de 
votre bouche, glissez le filtre anti-pop sur le 
microphone. Pour des environnements plus 
venteux, utilisez le mini bonnette à la place

4. Faites passer le câble du Lavalier II à travers 
vos vêtements et fixez le micro à votre col, au 
bord de votre chapeau, sur le devant de votre 
chemise ou à tout autre endroit proche de votre 
bouche

Visitez le site Web pour en savoir plus -  
https://rode.com/microphones/lavalier-wearable/
lavalier-ii 

ITALIAN
1. Collega il tuo Lavalier II all’ingresso audio da 

3,5 mm sul trasmettitore o sul dispositivo di 
registrazione del tuo sistema wireless  
a. Se il tuo dispositivo dispone di un connettore 
di blocco, gira l’anello dorato del Lavalier II 
in senso orario per stringere il filo e fissare la 
connessione

2. Inserisci la base del microfono del Lavalier II 
nella clip per microfono inclusa in modo che 
la capsula del microfono sia rivolta nella stessa 
direzione del logo RØDE sulla clip

3. Se parlerai all’aperto, con leggero vento o con 
il microfono più vicino alla bocca, fai scorrere 
il filtro antipop sul microfono. Per ambienti più 
ventosi, usa invece il mini peloso

4. Passa il cavo del Lavalier II attraverso i tuoi vestiti 

e fissa il microfono al tuo colletto, al bordo del 
cappello, sul davanti della camicia o in qualsiasi 
altro punto vicino alla tua bocca

Visita il sito web per saperne di più -  
https://rode.com/microphones/lavalier-wearable/
lavalier-ii 

SPANISH
1. Conecta tu Lavalier II a la entrada de audio 

de 3,5 mm en el transmisor o dispositivo de 
grabación de tu sistema inalámbrico  
a. Si tu dispositivo cuenta con un conector de 
bloqueo, gira el anillo dorado del Lavalier II en 
sentido horario para apretar el hilo y asegurar 
la conexión

2. Inserta la base del micrófono del Lavalier II 
en el clip para micrófono incluido de manera 
que la cápsula del micrófono mire en la misma 
dirección que el logo de RØDE en el clip

3. Si vas a hablar al aire libre, con viento ligero 
o con el micrófono más cerca de tu boca, 
desliza el filtro antipop sobre el micrófono. Para 
entornos más ventosos, utiliza el mini peludo 
en su lugar

4. Pasa el cable del Lavalier II a través de tu ropa 
y sujeta el micrófono a tu cuello, al borde del 
sombrero, al frente de la camisa o en cualquier 
otro lugar cercano a tu boca

Visita el sitio web para obtener más información - 
https://rode.com/microphones/lavalier-wearable/
lavalier-ii 



POLISH
1. Podłącz swój Lavalier II do wejścia audio 3,5 mm 

w nadajniku lub urządzeniu do nagrywania w 
systemie bezprzewodowym  
a. Jeśli Twoje urządzenie ma złącze blokujące, 
obróć złoty pierścień Lavalier II zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara, aby dokręcić gwint i 
zabezpieczyć połączenie

2. Włóż podstawę mikrofonu Lavalier II do 
dołączonej klamry mikrofonowej tak, aby kapsuła 
mikrofonu była zwrócona w tę samą stronę co 
logo RØDE na klamrze

3. Jeśli będziesz rozmawiał na zewnątrz, przy lekkim 
wietrze lub z mikrofonem bliżej ust, przesuń 
filtr przeciwwstrząsowy na mikrofon. W bardziej 
wietrznych środowiskach użyj mini-puchatego 
zamiast tego

4. Przewlecz kabel Lavalier II przez swoje ubranie i 
przypnij mikrofon do kołnierza, daszka kapelusza, 
przodu koszuli lub w dowolnym innym miejscu w 
bezpośrednim sąsiedztwie ust

Odwiedź stronę internetową, aby dowiedzieć się 
więcej - https://rode.com/microphones/lavalier-
wearable/lavalier-ii 

DUTCH
1. Sluit je Lavalier II aan op de 3,5 mm audio-

ingang van de zender of opnameapparaat van je 
draadloze systeem 
a. Als je apparaat een vergrendelingsconnector 
heeft, draai de gouden ring van de Lavalier II 

met de klok mee om het draad aan te halen en 
de verbinding te beveiligen

2. Steek de basis van de microfoon van de Lavalier 
II in de meegeleverde microfoonklem, zodat de 
microfooncapsule dezelfde richting op wijst als 
het RØDE-logo op de klem

3. Als je buiten praat, in lichte wind of met de 
microfoon dichter bij je mond, schuif de 
popfilter over de microfoon. Voor winderige 
omgevingen gebruik je in plaats daarvan de 
mini-bont

4. Rijg de kabel van de Lavalier II door je kleding 
en clip de microfoon aan je kraag, hoedrand, 
shirt-voorkant of ergens anders dat dicht bij je 
mond is

Bezoek de website voor meer informatie -  
https://rode.com/microphones/lavalier-wearable/
lavalier-ii 

SWEDISH
1. Anslut din Lavalier II till den 3,5 mm 

ljudingången på din trådlösa sändare eller 
inspelningsenhet 
a. Om din enhet har en låsbar kontakt, vrid 
Lavalier II:s guldring medurs för att dra åt tråden 
och säkra anslutningen

2. Sätt mikrofonens bas på Lavalier II i den 
medföljande Mic Clip så att mikrofonkapseln är 
vänd i samma riktning som RØDE-logotypen på 
klämman



3. Om du kommer att prata utomhus, i lätt vind 
eller med mikrofonen närmare din mun, skjut 
över popfiltret över mikrofonen. För blåsigare 
miljöer, använd istället den miniatyrpälsen

4. Trä genom Lavalier II-kabeln genom ditt 
klädesplagg och klämma fast mikrofonen på din 
krage, hattkant, skjortfram eller var som helst 
annars som är nära din mun

Besök webbplatsen för att lära dig mer -  
https://rode.com/microphones/lavalier-wearable/
lavalier-ii

INDONESIAN
1. Sambungkan Lavalier II Anda ke input audio 

3,5mm pada pemancar sistem nirkabel atau 
perangkat perekaman Anda 
a. Jika perangkat Anda memiliki konektor 
pengunci, putar cincin emas Lavalier II searah 
jarum jam untuk mengencangkan benang dan 
memastikan koneksi terpasang dengan aman

2. Masukkan dasar mikrofon Lavalier II ke Klip 
Mic yang disertakan sehingga kapsul mikrofon 
menghadap ke arah yang sama dengan logo 
RØDE pada klip tersebut

3. Jika Anda akan berbicara di luar ruangan, 
di angin ringan, atau dengan mikrofon lebih 
dekat ke mulut Anda, pasang filter pop di atas 
mikrofon. Untuk lingkungan yang lebih berangin, 
gunakan bulu mini sebagai gantinya

4. Masukkan kabel Lavalier II melalui pakaian 
Anda dan pasang mikrofon ke kerah, bibir topi, 

bagian depan kemeja, atau di tempat lain yang 
berdekatan dengan mulut Anda

Kunjungi situs web untuk informasi lebih lanjut - 
https://rode.com/microphones/lavalier-wearable/
lavalier-ii



SOUTH KOREA
ID: R-R-R72-Lavalier-II
Company Name: RØDE Microphones 
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Country of Origin: Australia

POWER 
2.2-2.5 Vdc



To prevent possible hearing 
damage, do not listen at high 
volume levels for long periods.
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